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Dreadnoughtok. 
Írta : Kossuth Ferenc. 

Örülj magyar, lesznek osztrák- 
magyar Dreadnoughtok: igy ne- 
vezik már hivatalosan e ten- 
geri szörnyetegeket, amelyeknek 
megszületése egyenkint vagy 
hatvan millióba kerül. 

A tényállás az, hogy a mi 
egyetlen tengeri kikötőnk ak- 
kora, hogy egy Dreadnought 
elsülyedési veszély nélkül be 
sem mehetne oda és ha keresztbe 
állana rajta, elállaná a közleke- 

dés utját. 
Az is tény, hogy nekünk ten- 

gerentuli kereskedelmünk nincs; 
gyarmataink nincsenek, sőt (fáj- 
dalom !) mi vagyunk Ausztria 
gyarmata. Nekünk megvédendő 
tengerpartunk nincs, a mi ten- 

gerpartja pedig a jó ,testvér" 
Horvátországnak van, azt meg- 
védik a sziklák; egy osztrák- 
magyar Dreadnought arra nem 
is járhat, mert hajótörés veszé- 

lének tenné ki magát. 

Bár ilyen a mi helyzetünk, 
mégis épitünk Dreadnoughtokat 
és a képmásukat verőfényes al- 
konyatkor megláthatjuk talán a 
Hortobágyon, a délibábban 
uszva. 

De ne tréfáljunk, mert be- 
bizonyult, hogy tengeri hatalom 
vagyunk, bár a mi egyetlen ki- 
kötőönk olyan, hogy ha ott va- 
lamit épiteni akarunk, harminc 
méter mélységü vizet kell előbb 
teledobálnunk sziklatörmelékkel, 
hogy legyen egy talpalatnyi he- 
lNünk. 

Annak, hogy tengeri hatalom 
vagyunk, legnagyobb bizonyi- 
téka az, hogy mikor háboru 
fenyegetett a szárazföldön, ugy 

látszik, hogy háboru fenyegetett 
a tengeren is; igy kellett ennek 
lennie, mivel hogy e fenvegetés 
alkalmából 32 milliót vett hir- 
telen igénybe a hadi tengeré- 
szet. 

Igaz, hogy a háboru vesze- 
delme közvetlenül szerb oldal- 
ról fenyegetvén, önkénytelenül 
az jut eszünkbe, hogy Szerbiá- 
nak nincs egy halászbárkája 
sem a tengeren, még kevésbbé 
van hadi hajója. 

Továbbá másodsorban fogait 
vicsorgatta és dörmögött ránk 
az orosz fehér medve; de tud- 
valevőleg Oroszországnak hadi- 
tengerészetet megsemmisitette 
Japán, a valószinüség tehát nem 
nagy volt, hogy e tengerészet 
maradványait elküldi Oroszor- 
szág Trieszt elé, vagy Pola elé, 
ogy a mi hajója még el nem 

sülyedt, ott sülyedjen el egy ten- 
geralatti aknába ütközve. 

E tengeralatti akna ötletéből 
gondolkodóba esik az ember. 
Egyetlen tengeralatti akna fel 
tudja robbantani a legnagyobb 
Dreadnoughtot. Ez az akna hat- 
vanezer koronába sem kerül az 
összes berendezkedéssel együtt, 
s a hatvanezer korona a leve- 
gőbe repiti a hatvan milliót. De 
ne hogy járatlansággal vádoljon 
a haditengerészet, pontosabban 

fejezem ki magamat: nem a 
levegőbe tog a Dreadnought fel- 
repülni, hanem a tenger fene- 
kére fog lesülyedni, miután egy 
hatalmas vizoszlop valamelyik 
részét felemeli s e ponton a 
hajó összeillesztése meglazul s 
a betóduló viz elvégzi a többit. 

De nemcsak a tengeralatti 
akna bánik igy el a hatvan mil- 

lióval, mint ahogy elbánt Port- 
Arthur mellett a legnagyobb 
orosz hajókkal, hanem egy jól 
irányzott torpedó is; és mikor 

tökeletesitve lesz már, egy jól 
épitett tengeralatti hajó. 

Valóban nagy merészség kell 
ahhoz, hogy egy oly tökesze- 

tengerpart nélküli voltában, 
Dreadnoughtokat épitsen és hadi- 
tengerészetet fejlesszen ahelyett, 

hogy a hadimérnökség eszközeit 
igénybe venné a partvédelem 
hathatós előkészitésére, aminél 

többre szüksége nem is lehet. 
És ha már elakarja költeni hadi 
célokra a sok milliót, költené el 

inkább jobb ágyukra, gépfegy- 
verekre és mindarra, a mi a 
szárazföldi hadsereg intenziv és 

nem extenziv fejlesztését illeti, 

amire egy kis országnak sokkal 
nagyobb szüksége van. 

Mert hogy szükségünk van a 
haderő fejlesztésére, az bizonyos, 
tekintve az őrült versenyt, amely 
ebben az irányban a különböző 
módon csoportosuló hatalmak 
közt kifejlődött. 

Ezt tudjuk és látjuk mi is és 
ismerve a veszélyt, fájlaljuk, hogy 
a hadsereg nem lévén magyar 
hadsereg, erre még többet nem 
áldozhatunk, mert azzal, hogy 
a nemzet jogait a hadsereg 
ügyében mereven visszautasit- 

ják, bizonyitják, hogy e hadse- 
reg nem a miénk. Ez idő szerint 
más eszközünk nincs jogaink 
érvényesülésének kiszoritására, 
mint az, ha a hadsereg fejlesz- 
tését nemzeti kivánalmaink tel- 
jesitésétől tesszük függővé. 

De haditengerészetre, még ha 
e téren a magyar nemzeti ki- 
vánságok érvényesülnének is, 
sokat költeni nem lenne ok- 
szerü, mert a mi helyzetünkben 

az egész haditengerészet nem 
más, mint egy hatalmas szövet- 

gény ország, mint Magvarország, 

séges kivánságának teljesitése 
és emellett talán egy hatalmi 
hiuság megnyilatkozása. Igy 
például büszkék lehetünk rá, 
hogy a ,Kaiser Franz Josef I." 
Japánban érintette Nagasaki 
Kagoshimo, Bungo-Beppu, Kobe, 
Jokohama, Hakodate, Tsuruga 
és Mivadsu kikötőket; Jokohá- 
mában a hajó fedélzeti burkát 
ujból tömitették, a japán császár 
pedig a hajóparancsnoknak rend- 
jelt adott. Mind ez bizonvára 
örvendetes tény volt. 

Valóban ez a játék ártatlan 
játék, de nem ugy az alkotmá- 
nyos felhatalmazás nélkül épit- 
tetni kezdett Dreadnoughtok já- 
téka, mert ezekkel és a még 
megrendelendőkkel százmilliók 
fognak uszni a vi en s az első 
csata alkalmával talán ,elusz- 
nak." 

Az emberi haladás pedig nem 
áll meg, mire elkészül a mi 

utolsó Dreadnoughtunk, akko- 
rára Angliának alkalmasint lesz 
már egy jobb tipusa, Német- 

oszágnak meg egy magasabb 
homérséklettel égő lőpora, mely- 
lyel a mostani Dreadnoughtok 
páncélját átlövik. 

Mindennek dacára a mostani 
munkapárti többség köszönettel 

szavazta meg azt, hogy az or- 
szág milliókat költhet a hadi 
tengerészetre. 

Magyarország 
a magyaroké. 

Üzenet képviselőinknek Amerikából. 

Az amerikai ,Szabadság" irja a kö- 
vetkezőket : Németország azt mondja, 

hogy — peldául - Elszász-Lotha- 
ringia az övé: Elszász-Lotharingiá- 

ban tehát német minden Minden 

különös hangsulyozás nélkül mondja 

ezt Németország, mint a lebető leg- 

természetesebb dolgot: a ki Német- 

ország kenyerét eszi, annak gondol- 

kodásában, lelkében, az élet minden 

vonatkozásában németnek kell len- 

nie. Hogy azután az ugynrevezett 

hivatalos nyelvben minden betünek 

neémetnek kell lennie, ez olyan vilá- 

gos, hogy egyszerüen ostobaság a 

bizonyitására szót vesztegetni Igy 

van ez Németor-zágban, igy van a 

világ minden államában. 

Nem: tévedtünk. Magyarországon 

nincs igy. Magyarországon, a mely- 

nek minden talpalatnyi földjéhez 

magyar vér füződik, amelynek min- 

den jogáért magyar energia szállt 

harcba: ebben az országban minden 

nemzetiség, a melynek magyar föld 

ad kenyeret, pöffeszkedő szemfelen- 

séggel a maga nyelvének akar ér- 
vényt szerezni nemcsak a magán, 

de a hivatalos életben is. Vagy mit 

is mondunk, hogy „akar" érvényt 

szerezni? Szerez is. Ez az igazság. 
És ha valamelyik náció az, a melyik 
mindjobban szemtelen következetes- 
séggel a magyar államiság kertén 
belül külön államként viseli magát : 
a szász bizonyára az. 

Fölháborodva tárgyalja néhány 
magyáfországi ujság, hogy Brassó 
városa minden hivatalos irásában a 
német nyelvet használja, sőt, ha más 
városhoz intéz átiratot, abban is 
német minden betü. Miért ez a fel- 
buzdulás az ujságok részéről? Hát 
csak most látják meg ezt? Csak 
most veszik észre, a mi - sajnos 
— időtlen idők óta szégyene és meg- 
csufolása a magyar államiság esz- 
méjének ? Hiszen valósággal csoda, 
hogy Brassó város hivatalos bélyeg- 
zőjén ott a „Brassó" szó és nem a 
„Kronstadt" szerepel, a minthogy 
Besztercze őnekik Bisíritz, Nagysze- 
ben: Hermanstadt, Segesvár: Scha- 
essburg, Kolozsvár: Klausenburg, 
Medgyes: Mediasch és igy tovább, 
valamennyi erdélyrészi helyet né- 
metie keresztelnek. És ezt csak most 
veszik észre?!.. 

Bizonyos, hogy Brassó és néhány 
szászok lakta erdélyrészi város hi- 
vatkozhatik magyar törvényre, amely 
megengedi nekik, hogy közigazgatá- 
suk nyelvéül a németet használhas- 
sák egyes vonatkozásokban. Még egy- 
szer mondjuk, hogy ez a jog a né- 
met nyelvnek csupán bizonyos vo- 
natkozásban való használatára szól : 
ám nincs az életnek olyan mozza- 
nata a szász helyeken, a mely nem 
a magyar nyelv jogának arculcsapása 
volna. 

A törvény törvény, de ez nem azt 
jelenti, hogy jó és helyes törvény, 
sőt teljesen nyugodt lélekkel meg 
lehet állapitani, hogy oktalan az 
olyan törvény, a mely megengedi, 
bármilyen szük határok közt is, hogy 
hivatalos joga legyen a magyar állam 
területén egy idegen nyelvnek. 

De, ha már meg van ez a izo- 
moruan ostoba törvény Magyarorszá- 
gon, ha megváltoztatására nincs ide- 
jük a korrupció ezer megnyilatko- 
zása között az üzletecskéiket ápoló 
képviselő uraknak, akkor legyen gon- 
doskodás afelől, hogy a német nyelv 
használatáról szóló betegesen okta- 
lan engedelemnél csupán addig a 
határig éljenek, a meddig a törvény 
megengedi. És ne tovább!... 

Mi lenne akkor, ha egy elszász- 
lotharingiai város francia nyelvet 
használna az ügykezelésében, egy 
német-lengyelországi pedig lengyelt ? 

Nem, ezt a kérdést nem is lehet 

föltenni, annyira képtelen. 
De ha mégis megtörténnék a csoda, 

hogy például Verdum városa francia 
nyelven állittatná ki az adókönyve- 
ket? Akkor vagy az lenne, hogy a 

bolondok házába, vagy hogy bör- 

tönbe csukatrák a városi előljáró- 
ságot. 

" 
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N émetországban ! Trosszul járna az 
a vakmerő ember, a ki egy más ál- 

lam, nyelvét használja hivalalosan. 
Miért nem áll azonban ez igy 

Magvarországra is? Miért ? Olyan 
kérdés, a melyre – sajnos – nem 

tudunk feleletet adni. Mert, a mit 
válaszolni lehetne, csupán a magyar 
élhetetlenséget bizonyitaná . 

És még a magyar népre mondják, 

hogy soviniszta. Csak 
lenne, kötelessége volna hogy az 

legyen ! Akkor igazán 
világ Magyarországon, amint kellene : 
hogy Magyarország a magyarokó. 

MIi, kik nem adtuk meg ma- 
guukat és a kiknek lelkében az a 
cél, a melynek egy egész életet 
szenteltünk, nem volt Csoha önző 
törekvésekkel összevegyitve, legyünk 
résen! Mert, a nemzetek életében 
nincsen sulyosabb betegség, mint 
a sorvadás! Nincs sulyosabb beteg- 
ség!.. . Hála Istennek, hogy a nem- 
zedékek jönnek-mennek s a téltre 
tavasz jön a nemzet életében is. 

Kossuth Ferenc. 

Betüsoros jegyzéke 
azon családoknak, amelyekre a Széki 
gróf Teleki nemzetség marosvásár- 
helyi levéltárában 1711–1867. évig 
Liteles leszármazási adatok őriztetnek. 

Összegyüjtötte ifj. Biás István levéltáros. 

Abafy, Abafy (csikszenttamási), 

Ábel (székesfehérvári), Abódi, Ács, 
Áecs (köszvényesi), Adi (diósadi), Adi 
(szilágyfőkereszturi), Adorján, Ador- 

gán v. Adorjány (csikfalvi), Ág, Ajtai, 
Ajtai (vajasdi), Ajtoni, Albert, Al- 
mádi, Almási, Almási (szodorai), Alsó 
Alsó (nagypestényi), Alszegi (rátoni), 

Alvineczi, Andrási, Andrássy (csikszent- 

királyi), báró, Antalffy, Apaffy (apa- 

nagyfalusi), Apáthy (voldorfi), Apor 
(altorjai( gróf, báró és nemes, Ár- 
kosi (gogánváraljai), Arnodi (hogen- 
posti), báró, Áron, Áts, Asztalos, 
Asztalos-Tóth alias Szathmáry. 

Babos, Babos (aranyosrákosi), Ba- 

czon, Uagotai, Bagothay, Bagossy, 

Bajkó, Bak, Baka (borosjenői), Bakó 

Bakó (csikfalvi), Bakó alias Kis, Bakó 
alias Szabó, Bakó (szilágyfőkeresz- 

turi), Baktsi (étfalvi), Bala, Bala 

(ehedi), Balás, Balás (benedeki), Ba- 

lásházi, Baldáchy báró, Balla, Balla 

(csikszentmihályi), Balla (mikházi), 
Balló, Baló (nagybaconi), Balog (hor- 

váthi), Balog (margitai), Balog (nagy- 

váradi), Balogh, Balog (páncélcsehi). 
Balog (bágyoni), Balog (csikszent- 

mártoni), Balog (dicsőszentmártoni), 

Balog (ehedi), Balog (hosszuaszói), 
Balog (szászczegői), Balogh (sárfalvi), 
Banga, Banga alias Dobai (ilosvai), 

Barabás, Barabás (albisi), Barabás 
(kézdivásárhelyi), Barabás (paniti), 

Barabási, Baranóczky (krakkai), Ba- 

ranyai, Baranyay (marosjárai), Ba- 

ranyi, Barcsai (nagybarcsai) báró és 

nemes, Bardócz (nagybaczoni), Ba- 

ricz (altorjai), Baróthi, Bartha, Bartha 
(kisgörgényi), Bartalis (medeséri), 

Basa, Bartha (deményházi), Baxa, 

Bábonai, Bágyoni, Bágyoni (magyar- 
csesztvei), Bája, Bálint, Bálint altas 

Gombkötő, Bálintitt (tövisi) báró és 
nemes, Bálpataki, Bálpataki (borbe- 

reki), Bán, Bán (galambodi), Bándi, 
Bánffy (losonci), gróf, báró és nemes, 

Bánházi, Bányai, Bányai (menyői), 
Bányai (vérvölgyi), Bárány, Bárdosi, 

Báróczy, Bártfai, Básta, Básti, Básti 

(varsólczi), Becze, Beczkói, Becsky, 

Benedek, Benedek (lengyelfalvi), Benke 
(szentgericzei), Benkő, Benkő (bar- 

dóczi), Benkő (kisbaczóni v. sepsi- 

igazán az 

ugy állna a 

baezoni), Belényes, Belényegsy ee- 

falyi), Bereczky, Berecz i (obbágy- 

telki), Bereczki (torbos zlói), Bereg- 
ázásg, Bernád, Bernád 

szentimrei), Bessenyei, Beszpreémi, 

Bethlen (bethleni és iktári) gróf és 
nemes, Bey gróf, Béla (marosvásár- 

helyi), Béldi (uzoni) gróf és nemes, 
Bekényi (mikefalvi), Békési (felső- 
tőki), Bikfalvi, Biktalvi (bikfalvi), 

Biró, Biró (ki- görgényil), Biró (ho- 
moródszentmártoni), Biró (kiskendi), 
Biró (rákosi) Biró (sóváradi), Birtók, 

Birtók (iszlai), Birtalan, Blási, Boér, 

Boér (felfalusi), Boér kövesdi), Boér 
(nagyberivói), Boér (récsei), Bodó, 
Bodó (csikcsicsói), Bodó (karatnai), 

Bodoky, Bodoni, Bodoni (nagyajtai), 

Bodor (lécztalvi) Bodosi, Bogdány, 
Bogdány (kovásznai), Bogdánv (fel- 
sőtőki), Bogdány (marosujfalui), Boj- 

tos, Boka, Boldai, Boldai (nagyváradi), 

Boldizsár. Boldizsár (Buzaházán 
lakó), Boldizsár (csikszentmártoni), 

Boldogfalvi, Boncza (désfalvi), Bony- 
hai, Bora, Borbát, Borbély, Borbély 

alias Czente vagy Nyirő, Borbély 

(paniti), Borbély (zilahi), Bornemisza 
(kászoni) báró és nemes, Boros, Bo- 

ros (csikszenttamási), Boros (kolozs- 
vári), Boros (magvarvéggyantai), Bo- 
ros (szentgericei), Borosnyai alas 
Lukács (borosnyai), Bors, Borsai, 
Borsai (nagyborsai), Borsai (nagyvá- 

radi), Borsai alias Nagy (veresegy- 
házi), Borsos (gyergyócsomatalvi), 

Borzási, Bosó, Bota, Botár (csikmá- 

défalvi), Bothos (tompai), Botos, 
Böjte, Böjthe, Böleskevi, Bölöni (bö- 

löni), Brazovay, Brádi, Brukenthal 
báró, Brügieur báró, Bucsesdi, Buda, 

Buda (galaczi), Budai (bölcsei), Budai 
(budai), Budai, Budai (dési), Butyka 
(csomafái), Buza (kézdivásárhelyi), 

Buzási, Bydeskuti. (Folyt. köv.) 

HIREK. 
– HMbileum és zászlóavatás: A 

gyergyószentmiklósi ipartestület mi- 

nap ünnepelte fennállásának huszon- 
ötödik évfordulóját, mely alkalom- 
mal a testület uj zászlóját is felavat- 

ták. Az ünnepélyre az ipartestület 
tagjai, a felszentelendő zászlónak, 

16 fehérruhás koszoruleánynyal, a 

Polgári Dalkörrel, élén Sümegi Vil- 
mosné zászlóanyával a templomba 

vonultak, ahol az ünnepi mise után 

Görög Joachim örmény-plebános az 

uj, diszes zászlót megszentelte és 

rudjába az első szeget beleverte. 

Utánna a második szeget Sümegi 

Vilmosné, a zászlóanya verte be, 
tartalmas hazafias jelmondással. — 

Utánna következtek a testületek 

képviselői és Sümegi Vilmos or 

szággyülési képviselő is. Ezután az 

ezrekre menő közönség a templom- 

ból a városházára vonult, 

Himnusz eléneklése után Petrácsics 

Emil elnök megnyitotta a diszköz- 

gyülést és Strasser József ipar- 

testületi elnök felolvasta az egyesü- 
let huszonötéves történetét, amelyet 

a közönség zajos tapsokkal kisért. 

Az ünnepély fénypontja Görög Joa- 

chim lelkész, költői lendületü, mag- 
vas tartalmu ünnepi beszéde volt, 

melyet szünni nem akaró tapssal 

fogadtak. A diszközgyülést Ferenczy 

István diszelnök zárta be, mely után 

a vendégek az ipartestület székhá- 
zában rendezett banketthez vonultak, 

ahol Görög Jeachim Sümegi Vil- 

mosnéra, mint zászlóanyára, Márton 

ahol a 

(alsózserná- 

toni), Bertalan, Berzenezey (görgény- : 

édes anva került, 

ki a kocsi alól; 

Lajos Sümegi Vi mosra, mint a 

székelység baráa és a város 
erdemes képvise lőjére, Sümegi Vil 
mos orazággyűlési képviselő pedig 

Szafács Péterre, a Mmarosvásárhelyi 
iparkamara titkárára és a székely 

ipar buzgó tamogatójára mondott 

tartalmas, szép pohárköszöntőt. 

— Megrenditő szerencsétlenség 
hatása alatt áll ma is városunk és 

vidékének közönsége A kis Kovács 
Micike szerencsétlen halálát siratja 

a város apraja-nagyja és az egész 

állami polgári leányiskola tanitói 
karának élén az összes növendékek, 

kiknek első osztályu szeretett társuk 

vala. Napokkal ezelőtt játszi gyerek- 

séggel dicsekedett iskola- társainak 

a nálunk még nagy ujdonságot ké- 

pező automobilon való kirándulassal. 
A gyermeksereg vágyakozva gondolt 

a nagy élvezetre, melyben Micike 

részesül. És ma már . . . sorsát senki 

sem irigyeli. Inkább fájdalmas sziv- 
vel gondolnak a kis leány szeren- 

csétlen esetére. Szinte borzalom el- 

gondolni azt a kétségbe ejtő álla- 
potot, melybe az amugy is beteg 

midőn az óriási 

fájdalmat okozó eseményről értesült 
A szerencsétlenségről a következő 

értesülést kaptuk: Vasárnap (e hó 

28 án) 12 és 1 óra között közele- 

dett automobilon Dr Kovács Gábor 
parajdi sóbánya főorvos fiával, só- 
gorasszonya: özv Dr Kovács Mórné 

ügyvédné Perzsi és Mici leánykáival, 

valamint Dr Lengyel Árpád székely- 
kereszturi körorvos fiával Székelyud- 
varhely felé. Mikor a báró Orbán 

Balázs-féle Szejke-fürdőn felül levő 

székelyiengyelfalvi utnál jöttek, az 
automobil egy merész kanyarulatot 

tett. Azon a ponton voltak, hogy 

az árokba bedülnek. Ekkor Dr Ko- 

váes főorvos ijedten kapott a vezető 
tudhoz és fékezni igyekezett. Fiát, 
kinek épen azelőtt adta volt át az 

automobil vezetését, szintén féke- 
zésre szólitotta. E közben a gép- 
kocsi egyik hátulsó kerekének gu- 

mija kipukkant, az automobil fölbo- 
rult és a motor fölrobbant, s a 

kocsiban ülők alája kerültek. Kovács 

Miecike oly sulyosan megsérült, hogy 
ott nyomban halálát lelte. Dr Ko- 

vács Gábor főorvost ájultan vették 

fején veszedelmes 

sérüléseket szenvedett. Kovács Er- 

zsike is a nagy ijedtségen kivül, 

megsebesült. A két fiu pedig, kik 

dicséretes bátorsággal az életmentő 

hivatását töltötték be, szintén kisebb- 

nagyobb zuzódások arán menekült. – 
Kovács Micike temetése kedden dél- 

után volt a város közönségének, 

valamint az állami polgári leányis- 
kola tantestületének és összes nö- 

vendékeinek Schiller Irma igazgató 

vezetésével történt altalános részvéte 

mellett. Valóságos koszoru-özön vette 

körül a kis érc-koporsót, melyben az 

özvegy édes anya legkedveltebb leány- 
káját szállitották a közeli református 

sirkertbe örök nyugalomra. Vajda 

Ferenc ref. esperes tartott megható 

bucsuztató beszédet, melynek nyo- 

mán mindenki szeméből köny hul- 
lott, 

Áthelyezés. A vallás- és köz- 

oktatásügyi miniszter Kiss Mózes 

abásfalvi állami elemi iskolai tanitót 
a homoródalmási állami elemi isko- 

lához eddigi minőségében áthelyezte. 
— A második tanári kongresszus. 

Az állami középiskolák tanárságát 
valósággal forrongásba hozta az 

lyet a pénzü yminiszter épen a ég 

nap erjesztelt az országgyülés a] 

ánárságnak teteles joga van, hanem 

ban : fölemeli a tanárok szolgálatj 

láris uton, hanem törvenytelenül be- 

László elnöklésével megtartotta ülé- 

meg. Betegh főispán Marosvásár- 

— 

1911-iki országos költségvetés, me. 

Nemcsak oly p zitiv igéreteket sz 

gett meg ez a büdzset, a me elyre 

egy nagy jogsértést is fogtal magá. 

idejet 80 évről 35-re és heti tanitásj 
oráik számát 18-ról 9 cra. Ez az 
1883. évi XXX. törvénycikk módo. 
sitása, de nem a törvényes, novel 

iktatva a költségvetési törvénybe, A 

tanári kongresszus állandó végre. 
hajtó- -bizottsága vasárnap Négyesy 

sét és a második kongresszüs határ. 

idelet november 7-ére és s ára 
(hétfő es Kedd) hivják össze Bud. 
Besíre. Az aradi főreáliskolában hét- 
főn gyülést tart ttak az aradi taná- 
rok és elhatározták, hogy végrehajt. 

ják a székelyudvarhelyi tanárok ha- 
tározatait : legsürgősebben kivánják 
a státus- és fizetésrendezést ég 
Aradra országos tanárgyülest hivnak 
össze, a melyen kimondják, hogy a 
kultuszminiszterium központi osztá- 
lyába ne jogászok, hanem tanárok 
kerüljenek. 

- Vizsgálat Erősdy főispan ellen. 
Marosvásárhelyről irják: Huszonkét 

megvebizottsági tag a belügyminisz- 
terhnez memorandumot nyujtott be 
Erősdy főispán ellen. a kit minden- 
féle visszaéléssel vádolt meg. Far- 

kas Gyula magyarrégeni nagybirto- 

kos, a ki elsőnek irta alá a memo- 
randumot, most levelet kapott Dr 

Betegh Miklós tordaaranyosi főispán- 
tól, aki tudtára adja, hogy a belügy- 

miniszter Erősdy saját kérelmére el- 
rendelte a vizsgálatot és végrehaj- 

tásával Betegh főispánt bizta meg, 
Betegh fölkérte Farkast, hogy ne- 

vezze meg a vádlók képviselőjét, 
Farkas képviselőkül Drottleff Béla 
szászrégeni és Szoboszlay László 

nyárádszeredai ügyvédeket nevezte 

helyre érkezett. 

— A polgári kör választmánya 
hétfőn este Bartók István alelnök 

elnökletével ülést tartott könyvtári 

helyiségében. Elnöki bejelentések után 

Csillag József titkár betegsége miatt, 

Fischer Ferenc adta elő a julius, 
augusztus és szeptember havi ese- 
ményekről szóló titkári jelentést, 

ugyszintén a pénztár állásáról is 

megtette jelentését, melyeket a vá- 
lasztmány tudomásul vett. Az egye- 

sületbe uj tagozul jelentkezett: Dr 
Borosnyai Pál ügyvédjelölt, Deltel 
Mor kárpitos, Balázs János csizma- 
dia, Bokor András gépkereskedő - 
a tagok sorába felvétettek. Fischer 

Ferenenek az augusztus 7-iki mu- 

latság rendezése körül kifejtett fá- 

radozásaiért köszönetet szavaztak s 

azt jegyzőkönyvre iktatták. Szentpé- 
tery Károly kereskedőnek a városról 

való eltávozása miatt történt kilépé- 
sét tudomásul vették. Az ülésnek 
leglényegesebb pontját a kereskede- 
lemügyi miniszter ama leirata ké- 
pezte, a melyet a helvbeli szakis- 

kola igazgatósága utján küldőött a 
kör elnökségének. Ez a miniszteri 

leirat arról szól, hogy a kő- és 
agyagipari szakiskola tovább fejlesz- 
tésére nincs fedezet s igy a jelentegi 
célszerütlen helyiséget a polgári köt- 
nek nem engedheti át. Nincs fede- 
zet egy székelyföldi ipari szakisko- 

lára, hova az összes elemi és kö 
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SzEkka-UDVARHELY 

zépiskolák tanulói járnak müvészi 

eérzekük kifejlesztésére. Nincs pénz 

arra, hogy a székelyföldi elmaradott 
kő- és agyagiparosok megfelelően 

kiképeztessenek. De van pénz, csak 

ugy ontja az ország a Dreauddough- 
tokra, a melyek – Kossuth Fe- 
renc mai vezető helyen közölt nagy- 

erdekü cikkelye szerint - nem ér- 
nek egy hajitófát sem. Igy gazdál- 

kodik a munkapárt kormánya az 

ország pénzéből. No, de vigasztalá- 
sul megjegyezhetjük, hogy ez az ál- 
lapot sokáig nem tarthat. A kormány 

napjai meg vannak számlálva. El- 

söpri őket saját bünük és bünös 

cselekedetük; elsöpri osztrák talp- 
A miniszteri le- 

íratot a legnagyobb sajnálattal vette 

tudomásul a válasz mány addig is, 
mig jobb idők következnek es olyan 
miniszterek állanak majd az ország 

élére, kik meglátják a valódi szük- 

segletet és pártpolitikai szempontok 

nem fogják vezérelni akkor, midőn 
egy egész országrész: a Székelyföld 
érdekeiről van szó. Ezután ismét egy 
kellemetlen bejelentés következett. 
Az egyesületnek két tágja élveete a 
kör részéről nyujtott előnyöket és 

ennek dacára, nem tartotta becsü- 

letbeli kötelességének a tagsági di- 

jakat megfizetni. A végrehajtás, me- 

lyet a hatóság megkisérlett, sikerte- 

len maradt. Nemleges záloglási jegy- 

zőkönyvet vettek fel, noha az összeg 

(8 K 80 f és 12 K 88 f) nem oly 
nagy, hogy azt egy helybeli iparos 

polgár – bármily földhöz ragadt 
szegény is – megfizetni ne tudná. 
Reméljük is, hogy az illetők részéről 

csak ártatlan tréta volt a végrehaj- 

tás meghiusitása és önként, jószán- 

tukból, polgári becsületük jóhirneve 

föntartása érdekében is mielőbb be- 
fizetik a csekély összeget, mellyel 
egy jótékony egyesületet kárositani 

nem akarhatnak . . . Az utolsó tárgy 
a fillérestélyek megkezdéséről való 
tárgyalás volt. Jövő hónap (novem- 

ber) közepén megkezdik: Fiecher 

Ferenc, Benedek Géza és ifj. Sze- 

merjay Károly rendezőségével. Az 

ülés kevéssel 9 óra előtt végződött. 

— Erdélyrészi orsz. kirakó vásá- 
rok. November 1-én Darócz, Szász- 
szentgyörgy; 2-án Kolozsvár, Kösz- 

vényes; 4-én Radnót, Segesvár; 5-én 

Koloze, Martontelke, Teke, Topán- 
falva 7-én Kiskend, Mártonhegy; 8-án 
Dobra, Nagyborosnyó, Naszód, Tö- 

vis; 9 én Bolkács, Csikcsakefalva, 

Gzikszentmárton 10 én Szilágynagy- 
falu; 11-en Bágyon, Kisselyk, Ko- 

vászna, Magyargyerőmonostor, Ma- 

ros-Vásárhely, Sárkány, Szerdahely, 

Tasnád; 12-én Barót, Farkaslaka, 
Törcsvár 
— Városi költségvetés. 

udvarhely város 1911. évi költség- 

vetési előirányzatát kinyomtatva, a 
képviselőtestület tagjainak megkül- 

dölte a városi tanács. Szomoruan 
kell megjegyeznünk, hogy évről-évre 

a pótadó emelkedik, de azért váro- 
sunk egyetlen lépéssel sem mozdul 

előre. A jövő évre is 3686 K 91 
fillérrel van előirányozva a pótadó 

emelése, ami ő százalék emelkedés- 

nek felel meg. A költségvetés mér- 

lege különben 195,773 K 84 fillér 
szükséglettel szemben 196,634 K 45 

fillér bevételt és 860 K 61 fillér 

felesleget tüntet fel. 

— RBokkant- és nyugdijegyleti ülés. 
A magyarországi munkások rokkant- 

és nyugdijegyletének székelyudvar- 

Székely- 

miniumcsövek hál zzák be. 

helyi 138-ik fiókpénztára havi ren- 
des választmányi ülését Duka And- 

rás elnök vezetése alat: kedden este 

a polgári kör könyvtári helyiségében 
tartotta meg. Benedek Géza pénz- 
táros beszámolt az október havi tag- 
dij-befizetésekről. K szerint 147 K 
48 f folyt be, melyet a központnak 
beküldöttek. Az ülés további folya- 
mán folyó ügyeket tárgyaltak. Ennek 

rendén : Biró István veddéglős és 
Laiber Dénes ellenőrök, valamint 

Bártók István és Kállay Sándor vá- 

lasztmányi tagok élénk részt vettek. 

Az elnök bejelentette, hogy a vár- 
megye törvényhatósági Bizottsága, 

értesülése szerint, bizonyos összegü 
segélyt szavazott meg és ama remé- 
nyének adott kifejezést, hogy a vá- 

roshoz benyujtott kérvényük is ked- 
vező elintézést nyer. A választmányi 
ülés Betegh Pál tb. elnöknek a fiók- 

pénztár fejlesztése körüli érdemeiért, 

egyhangulag jegyzőkönyvi köszöne- 

tét nyilvánitotta. 

— Tanfolyamok a helybeli szak- 
iskolábar. Folyó évi november hó 
2-án a helybeli iparos mesterek és 

segédek részére egy négy hóra ter- 

jedő általános továbbképző esti tan- 
folyam nyilik meg. Ezen az uton is 

kéri az igazgatóság mindazokat, kik 

arra annak idején jelentkeztek, je- 
lenjenek meg pontosan. Tantágyak: 

üzleti levelezés, ipari könyvvitel és 
költségvetés, számtan és szerkezeti 

mértan s végül szakirányu szabad- 

kézi rajz. A tanfolyam ingyenes és 
hetenként négyszer 7T-9-ig fognak 

az órák megtartatni. Tehát előre a 
tanulni vágyó iparosok használják 

fel az alkalmat. Továbbá ugyancsak 

a mult évihez hasonlóan november 
hó 2-án a megyebeli kőfaragó házi- 

iparosok részére is egy hat-hat he- 
tes ingyenes tanfolyam nyilik meg. 

I. turnus nov. 2-ától december hó 

közepélg, a II. turnus 1911. évi jan. 

3-tól február hó közepéig tart. Ezen 
tanfolyámra is a szakiskola igazga- 

tósága a bejelentetteket felhivja a 

pontos jelentkezésre. Ezen szervezett 

és a kereskedelemügyi miniszter ál- 

tal jóváhagyott tanfolyamok nagy- 

hatással vannak ugy a helybeli ipa- 

rosokra, mint a megyebeli háziipa- 

rosokra is. 

—- Élővirágok a kalapon. A höl- 
gyek nyugodtan lehetnek: van már 

uj szenzáció a kalapdivat terén. Az 

érdem egy lausanáei divatkereskedőé 

a ki már szabadalmat is vett talál- 

mányára, a mely abban áll, hogy 
élő és nem csinált virágokkal disziti 

a női kalapokat. A ,„találmány" té- 

nye az, hogy a kalapot vékony alu- 

A csö- 

vekben viz van és egyuttal alkalma- 

sak arra, hogy virágszálakat és le- 

veleket lehessen beléjük tüzködni A 
virágok elhelyezését és csoportositá- 

sát az aluminiumcsövek irányai szab- 

ják meg és egyben a csövek viztar- 

talma akár két napig is megőrzi a 

virágok üdeségét. Ha a virágok 

fonnyadtak, uj virágokat lehet bele- 
tüzködni a kalapba, mely most már 

azért is nevezetes, hogy vizvezetéke 

is van. 

— Kárositási szándók. Aki fize- 
tésképtelensegének tudatában, az 

áruk zálogbaadása által, a kölcsön- 
vett összeg erejéig vagyonát csök- 

kenti, tudja, hogy ezáltal a hitele- 

zők vagyonjogi érdekeit sérti, ez a 

tudata a kárositási szándékot is fel- 

öleli. (Curia, 5888/910. sz.) 

— A kézmü- és kisipar állami 
támogatasa. A kereskedelmi és ipar- 
kamarák küldöttsége tisztelgett Hi- 

eronymi Károly kereskedelemügyi 
miniszternél s a többek között arra 
kérte a minisztert, hogy tájékoztassa 
a kamarákat a kormánynvak iparpár- 
tolási szándékai felől. Hieronymi 
hosszabb válasszal felelt a küldött- 

ségnek. Válaszában kijelentette, hogy 

a kis- és kézmüiparnak állami tá- 

mogatása nem az eddigi metódus 

szerint fog történni s legközelebb 

felhivja a kamarákat, hogy világo- 

sitsák fel a miniszteriuniót, melyek 
azok az iparágak, amelyek a kamara 

területén életfeltétellel birnak és 

azokat segiteni fogják. Ne csak azok- 
ról adjon véleményt, akik folyamod- 

nak, hanem jelöljeék meg mindazo- 

kat, akik érdemesek a segitésre, 

akikben megvan az egyéni tulajdon- 

ság, a továbbképzésre való törekvés, 

mert mindenesetre számolni kell 

avval a ténynyel, hogy egészben 

mégis csak ko:látolt ezzközök álla- 

nak rendelkezésre. Kapják tehát a 
segitséget azok, akiknek a kezében 

ez a támogatás az iparfejlesztés 
szempontjából a leghasznothajtóbb 

Vannak ipárágak, a melyeket egyál- 
talában nem szükséges segiteni. Ha 

a kamarák ki fogják jelölni az illető 
támogatandó iparágakat és azokon 

belül azokat, akik erre a segitésre 

a legérdemesebbek, akkor erdemé- 

nyes lesz az iparpártolás. A minisz- 

ter közölte még a küldöttséggel azt 

is, hogy néhány nap mulva megkap- 

ják a kamarai választásra vonatkozó 
véghehajtási rendeletet, tervezetet, 

hogy erre vonatkozó észrevételeiket 
megtehessék. A küldöttség ezután 

Stettina államtitkárnál is tisztelgett 

— Mit esznek a királyok. Érde- 
kes adatokat mond el egy angol fo- 
lyóirat arról, mit mikor és hogyan 

esznek a királyok. A mi öreg kirá- 

lyunk, a ki nyáron reggel öt órakor, 

télen hat órakor kel föl, előbb meg- 
fürdik és borotválkozik és azután 

elkölti reggelijét. Reggelije kávé, tej, 
vajaskenyér és hideg hus. Déli ti- 
zenkét órakor ujra teritett asztalhoz 

ül és elfogyaszt egy tányér levest, 

egy husételt főzelekkel és egy pohár 

sört. Öt órakor ebédre fölszolgálnak 

neki előételeket, levest, sültet. sajtot 

gyümölcsöt és desszertet, azonkivül 

egy pohár sört s egy pohár könnyü 

bordói bort. A diner után a király 

elkölt egy csésze fekete kávét. Az 

orosz cár nacionálista. Elsőbbségben 

részesiti az orosz eledeleket. Csak a 

kaviárt nem szereti. Kedves étele a 

borst és a csi. Mind a kettő zöldsé- 

ges leves apró husdarabokkal. Vik- 

tor Emánuel konyháján is kellően 

érvényesitik a hazai eledeleket. Az 

olasz király reggel hat órakor elfo- 

gyaszt egy csésze kávét, azután sé- 

tálni megy a kertbe. A második reg- 

gelit tizenkét órakor szolgálják föl. 
A király étlapján nagy szerep jut a 

növényi eledeleknek. Ez utóbbit nem 

lehet elmondani Alfonz spanyol ki- 
rályról. Ő teát, csokoládét, kávét, 

tejet, süteményt, biskvitet és hideg 

hust reggelizik. Tizenegy órakor vil- 
lásreggelire levest, sültet, főzeléket 

és gyümölcsöt eszik. Délután négy 

órakor teát szolgálnak föl biskvittel 

és szendviccsel. Hét órakor van a 

diner, mely áll kétféle levesből, elő- 

ételekből, kétféle sültből, több desz- 
szertből, sajtokból és gyümölcsből. 

Nyole órakor a második dinerre föl- 

3. oldal, 

szolgálnak teát, süteményeket, thideg 
hussal meg borral. Féltizenegy óra- 
kor a király nyugodni tér. 

—- bPostahivatal Farkaslakán. Fa 
kaslaka község az utóbbi években 

feltünő módon halad és anyagi ja- 

vakban is gyarapodik. Ezt mi a ve- 
zetőkörök helyes müködésének tu- 
lajdonitjuk. Ennek eredménye az i, 
hogy az eddigi postaügynökség helyet 

a kolozsvári posta- és távirdaigaz- 

gatóság folyó évi november I-től 
kezdve IV. osztályu postahivatalt fog 

beállitani. Az uj postahivatal telje- 
fel- és leadó postaszolgálatot telje 

sit és a postatakarékpénztár közve 

titő hivatalaként is müködik. A pos- 

tahivatal összeköttetését a Székely- 

udvarhely és Farkaslaka között na- 

ponként egyszer közlekedő gyalog- 

küldönc postajárat utján nyeri. Az u 

postahivatal forgalom körébe Far- 

kaslaka, Bogárfalva, Kecsetkisfalud. 

Nyikómalomfalva, Szentlélek és Szé- 
kelypálfalva községek s Keecsetkis- 

falud-telep osztatott be. 

— Munkások valamely egyesülé- 
sének kártéritési kötelezettsége. Nen 
terheli kártéritési kötelezettség " 

munkások vaiamely egyesülését ma 

gában véve azon az alapon, hogy 

az egyesülés a saját tagjai megen- 

gedett gazdasági céljainak elérés 

végett munkába lépésüket, vagy a 

szolgálat folytatását attól teszi füg- 

gővé, hogy más munkás ne alkaj- 

maztassék, vagy elbocsáttassék. Azon- 
ban jogtalanná válik a munkások 

egyesülésenek fellépése, ha ceélja 

elérésére oly eszközt vagy mód t 

használ, amely a munkaadót az ő 

szabad akarata érvényesitésében tö - 

vénybe ütköző módon gátolja, vagy 

enélkül is, ha nem a saját tagjai 

jogos érdekeinek védelmét célozz:, 

banem ily cél fenforgása nélkül 

okozza más munkás elbocsátási 

vagy nem alkalmazását. (Bpesti kir. 
tábla 438-910. sz.) 

— Arvák bevándorlása Amerikáb: . 
Sajátságos rétegét az Amerikába 
vándorlóknak az európai szegény és 

elárvult gyermekek alkotják. Embe- 
baráti és vallási egyesületek európai 

árvaházakból és ipari helyekről kül- 
dik őket Kanadába, hol ültetvényes 

családoknak lesznek átutalva. A leg - 

utóbbi öt esztendőben közel 60,000 
ilyen fiatal európai kivándorlót vit- 

tek Kanadába. 

— Az Országos Iparegyesület ipar- 
fejlesztési pályázata. Az Országo 
Iparegyesület elnöksége fölhivja s 

figyelmet a Kornfeld Móric bálr 

ujabb adományából az állami tám«- 

gatással való iparfejlesztés kérdésé: 

kitüzött irodalmi pályázatra. A p:- 

lyamunkáknák gyakorlali iranyba 
kell tárgyalniok ezt a kérdést; be 

vált-e a szubvenció rendszer az ipa - 

fejlesztésben, különös tekintettel M: 

gyarországra ? A pálvázat határidej 

1911. február 1., a pályadij kéteze: 
korona. A részletes feltételeket 

Magyar Ipar ezidei 24. száma ki- 
zölte és kivánatra mindenkinek szi- 

vesen megküldi az egyesület irodáj: . 

— Öngyilkos aggastyán. Kando 
Miklós timár, ki valamikor tekint 

lyes polgára volt a városnak, mi 

önálló mester, vasárnap reggel 
kollegium-kert mögött, a ,„Feketc- 

viz"-nél felakasztotta magát. A 70 

éves öreg 25 év óta egyik tanitva- 
nyánál dolgozott. 
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4. oldal. SZÉKELY- UDVARHELY 

Karambol-tekeasz- zését sérelmesnek találják - e te- 

tal (Billiard) márványlappal tel- 
jes felszereléssel eladó. Hol? 

Megmondja a ,„Székely-Udvarhely" 
kiadóhivatala. 

Finom hegedü-hu- 
hegedük, hegedüvonók és 

rok, felőzerelések épen most 
érkeztel Betegh Pál papir-, 
irószer- és zenemükereskedésébe. 

intelligens ma- 
Korosabb gyar leányt, ki 
a főzésben, varrásban és könnyü házi 
teendőkben jártas, kedvező feltéte- 
lek mellett elfogad: Oberth József 
gyógyszerész Medgyes. 

Té megrendelésre mindenféle ki- 
vitelben bárhova a legpon- 
osabban, gyári ár mellett 
zállittatnak Betegh Pál 
könyv- és papirkereskedésé- 

ből Székelyudvarhelyt. 

zell Nrigyeg 
2 

cD és Fiai 
bortermelők és bornagy kereskedők 

Medgyes. 

Legjobb beszerzési forrás ter- 
mészetadta valódi erdélyi hegyi 
borokban. Hordókban és palac- 
kokban. Kitünő sajáttermés és 

vörös borok. 

5403-1910. tlkvi. szám. 

Mirdetmény. 
Székelymuzsna községre nézve az 

1892. evi XXIX. t.-c. értelmében a 
tényleges birtokosok tulajdonjogának 
a telekjegyzőkönyvekbe való bejegy- 
zése és a telekjegyzőkönyvi bejegy- 
zések helyesbitése iránti eljárás be- 
Tejeztetvén, ez azzal a felszólitás- 
sal tétetik közzé: 

1., hogy mindazok, kik az 1886. 
XXIX. t. c. 15. és 17. § aí alapján 
ideértve e § oknak az 1889 XXXVIII. 
t. c. 6. és 6. §-aiban és az 1891. 
XVI. t. c 15 §. a pontjában fog 
lalt kiegészitéseit is – valamint 
az 1889. XXXVIII. tc. 7. § a és az 
1891. XVI t.-c. 15 §. b. pontja alap- 
ján történt törlések érvénytelensé- 
gét kimutathatják, e végből törlési 
keresetüket hat hónap alatt, vagyis 
1911. évi május hó 10 napjáig 
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyujtsák be, mert az ezen meg nem 
hosszabbitható záros határidő el- 
telte után inditott tőrlézi kereset 
annak a harmadik személynek, aki 
időközben nyilvánkönyvi jogot szer- 
zett hátrányára nem szolgálhat; 

2., hogy mindazok, akik az 1886. 
XXIX. t. c. 16. és 18. §-ainak ese 
teiben — ideeértve az utóbbi §-nak 
az 1889. XXXVIII. t c. 5. ós 
§-aiban foglalt kiegészitéseit is — a 
tényleges birtokos tulajdonjogának 
bejegyzése elleneében ellentmondás- 
sal élni kivánnak, irásbeli el- 
lentmondásukat hat hónap alatt, 
vagyis 1911. évi május hó 10-i9 
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyujtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbitható záros határidő el- 
telte után ellentmondásuk többé fi- 
gyelembe vétetni nem fog : 

3., bogy mindazok akik az 
első és második pontban kö- 
rülirt eseteken kivül az 1892. XXIX. 
t. c. szerinti eljárás és az ennek 
folyamán történt bejegyzések által 
elöbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat 
bármely irányban sértve vélik — 
ideértve azokat is akik tulajdon- 
jog arányának az 1889. XXXVIII. 

kintetben felszólalásukat tartalmazó 
kérvényüket a telekkönyvi hatóság- 
hoz hat hónap alatt vagyis 1911. 
évi május 10-ig bezárólag nyujt- 
sák be, mert ezen meg nem hosz- 
szabitható zároshatáridő elmultaután 
az emlitett bejegyzéseket csak a tör- 
vény rendes utján s csak az időközben 
nyilvánkönyvi jogokat szerzett har- 
madik személyek jogának sérelme 
nélkül támadhatják meg. 

Egyuttal figyelmeztetnek azok a 
felek, akik a kiküldöttnek 
eredeti okiratokat adtak át, hogy 
amennyiben azokhoz egyszersmind 
egyszerü másolatokat is csatoltak, 
vagy ilyeneket pótlólag Denyujta- 
nak az eredetieket a tlkvi hatóság. 
nál átvehetik. 
A kir. járásbiróság, mint telek- 

könyvi hatóság. 

Oklánd, 1910. évi október 15. 

Kelemen Kálmán s. k. kir. albiró. 
A kiadmány hlteléül : 

Teutsch Károly kir. tlkvezető. 

Ki a Yes-0ui-Si 
cimü lapot megrendeli, játszva — 
minden megerőltetés nélkül és 
önállóan az angol és francia 
nyelveket alaposan megtanulhatja. 
Előfizetési ára negyedévre 1-1 
kiadásra csak 3 K. Kiadóhivatala 
Budapest, VI. Andrássy-ut 97. sz. 

a ,Székely-Udvarhely'-re való hi- 
vatkozással mutatványszámot szi- 

vesen küld bárhova. 

AGHGAAGHFugst 

LEGUJABB 
rendszem motorcséplőkészletek, 
továbbá a legjobb benzin- nyers- 
olaj és szivógázmotorok, valamint 
teljes malonmberendezések leg- 

olcsóbban 

Trebitsch Gyula 
motortelepén Budapest, VI, Eöt- 

vös-ut 42. kaphatók. 
Teljes jótállás ! Könnyü reszletfizetés ! 

Árjegyzék ingyen! 

E jóhirü cég motorai könnyü kezelésük 
és nagy erőkifejtésük folytán az egész 
országban nagy elterjedésnek és köz- 

kedveltségnek örvendenek. 

tervezését, költségveteseket, mo- 
dern lakóházak szolid felépitését; 

CSALÁDI SIRBOLTOKAT 

(kripták) a legjobb és legszebb 
bivitelben, mindeu elfogadható 

IDISZMUNKÁK 
özv. Mihálovits Béláné 

ögírrn tanármé bár- 
:: minemü : 

him zéseket. 
igy : monogramokat és 
arany himzest, tűfestést, 
templomi oltaárteritőket 
stb. elvállal és a leg- 
kényesebb izlésnek is 
megfelelően elkésziti. 
Naponta rendes elmé- 
letiés gyakorlati ének, 
zongora tanitást tart, 
a melyekre a tanu- 
lók FIUK vagy LEÁ- 
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t.e 16.§-a alapján történt bejegy- 

árért pontosan felepit 

TÓTH JÓZSEF 
képesitett kömivesmester Szé- 
kelyudvarhelyt, Bethlen-utca 41. 
sz. alatt. Az igen tisztelt épittető 
közönség szives pártfogását kéri. 

Megbizható jó munkal 

szövet-és 
selyemvásár! 

Weiner Mátyás 
női divatházában 

Budapest, VI., Andrássy-ut 3. sz. 
Öőskszi és teli divatujdonságok. 

Legjobb minőség! Legolcsóbb árak! 

Kérje minden hölgy saját érdekében 
nagy mintagyüjteményemet, mely a 
legszebb szővetek, mosóáruk, bárso 
nyok és selymek óriasi választékát mu. 
tatja be. Mintagyüjteményemet ingyen 
és bérmeutve küldöm, ha kéri tőlem és 
megirja, hogy olcsó vagy finomabb szö. 
vetből óhajt-e mintákató A nagy raktár 
közül a következő reklámcikkeket em 
litem fel, amelyek eladásra kerülnek; u. m, 

Legjobb minőségü Tennis- fianel mé- 
terje - - 171/2-191 kr. és feljebb 
Velour-flanell, vastag minőség, mé. 

terje - – 25-35 kr. és feljebb 

Angol flanell, remek minták, méterje 
29-35 kr. és feljebb 

120 cm. széles divatszovésü kamgarn, 
méterje - — 49-58 Kr. és feljebb 

120 em. széles jó minőségü női posztó 

120 cm. széles angol divatkelme min- 
den szinben 65, 75, 98 kr. és feljebb 

Jó minőségü ruhabársony minden szin- 
ben, méterje 65 és 85 kr. és feljebb 

Pongis-selyem minden szinben, mé- 

Taffota-selyem minden szinben, mé. 
terje - - — 85 br. és feljebb 

Csikcs blouse-selyem minden szinben, 
méterje - -— — 8 kr. és feljebb 

Motrée mosó-selyem alsószoknyának és 
finom ruhabélésnek minden szinben 75 kr. 
Nagy választék francia és angol kosztüme kel- 
mékben, csipke, ruhadisz, fátyol és mindennemt 

női pipere- cikkekben. 

Siessen tehát, hogy mintakérését idejekorán meg- 
kapam. —20 koronán felüli megrendeléseket 

bérmentve száltitok. 

minden szinben méterje 55 kr. és feljebp I 

terje -- - — 68 kr. és feljebb 

—————1 

! 

Fernengel Gyula székely- 
udvarbelyi bornagykeres- 

kedőnél 
a legjobb minőségben, nagy válasz- 
tékban és legelőnyösebb árak mel- 
lett nagyban és kicsinyben kapható. 

Magyar királyi államvasutak. 

0da Érvényes 1910. október 1-tól. Vissza 

Vv. Vv. Vv. 
85128514 8516 

1—I. 1—. 
Téli memnmetrend. 

Vv Vv. Vv. 
851185138515 
1-IHII. I-III. T-II. 

g20 S9353 — 
900 1220 §700 , 
906 6646 832, 
á430 1950 , 

ind. B.-pest k. p. u. (N.-váradon át 126) érk. 720 4780 640 
B.-pest k. p. u. (Aradon át 158, 126) , 610 1230 115725 
Kolozsvár (126) ("Csatl. Héjastalván), 510 959 609 

Szentágota vásártér (188)- - — — ka k 

SZÉK ELYUDVARHELYT 
PETŐFI-UTCA 31. SZ. ALATTI 
LA KÁSÁN JELENTKEZHETNEK 

ees z 

Könöong 
rekedtség, hurut és nyálkás- 
sag, görcs es hökhurut ellen 
ne ögyéhek semmi egye- 
m:g bet, mint csakis a :: 

ESE 
mell-karameltákat 
a a árom fenyővel: 

a 0V(( 
t hitelesitett 
bizonyitvány orvosok és 
magánzóktól a biztos ered- 
ményt igazoljá.., 
Csomagban 20 és 40 f-ért. Doboz- 
ban kápható 060 1-ert. Kapható 
gyógyszertárak és drogueriákban, 
valamint zsetkey János gyógy- 

szerésznél Homoród- 

455 1124 780 [ind. Segesvár (126, 
09 1137 T48 Fehéregyháza 

öl7 1145 751 
526 1154 800 érk 
28 1157 g803 ind. 

622 1952 868 
641 111 90 
656 126 928 
709 1839 988 

Kisgalambfalva 

Bögöz — 

Bún 211 sz. őrház — 643 422 925 

Héjasfalva (126) 

19 1211 817 Ujszékely 2. sz. őrház 619 355 855 
552 1221 821 Alsóboldogfalva - — 610 345 84 
608 1233 gő80 Székelykeresztun — 602 337 841 
611 1941 847 Bethfajva 6. sz. őrház 553 329 830 

Nagygalambfalva – 585 311 817 

9 ő8 Bikafalva 11. sz. őrház 500 245 745 
Ts 155 952 érk. Székelyudvarhely ind. 451 230 730 

183) –érk. 702 442 945 
- 650 430 933 

ind. 684 413 976 
érk. 633 409 918 

540 319 8fö 

521 257 757 
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MN-Itó 

FARAGÓ TESTVÉREK 
T- a ST-a R-irógépek Kképviselője. 

RUDAPEST, V. NÁDOR-U. 17. 

Ntészlettizetésre is. 

Mérjem prospektust. 

hegszebben ir a 

Ára legolcsóbb, mert csak 

X 450 K-ba kerül. T 

Betegh Pál villam-meteres könyvanyomtaté-intézetében Székalyudvarhelyt. 
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